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11.​ DISPOSIÇÕES ESPECÍFICAS DE CADA PAÍS 

Clique aqui para ir para o país específico: Argentina | Austrália | Bélgica | Brasil | Chile | Colômbia | 
Croácia | República Checa | Equador | União Europeia | França | Alemanha | Malásia | México | Países 
Baixos | Panamá | Peru | Filipinas | Singapura | Eslovénia | África do Sul | Espanha | Suécia| Suíça | 
Tailândia | Turquia | Reino Unido | Uruguai | EUA | 

 

11.1​ Argentina 

Se residir na Argentina, a base jurídica para o conteúdo do Declaração de Proteção de Dados e os seus 
direitos sobre os seus Dados Pessoais são regidos pela Lei de Proteção de Dados Pessoais N.º 25.326 
e regulamentos relacionados. 
 
A DIREÇÃO NACIONAL DE PROTEÇÃO DE DADOS PESSOAIS (DNPDP), ao abrigo do Acesso de 
Agências de Informações Públicas, autoridade de aplicação da lei N.º 25.326, tem autoridade para 
responder a consultas, queixas ou reivindicações apresentadas em relação a qualquer questão relativa à 
Proteção de Dados Pessoais. Morada: Av. Pte. Gral. Julio A. Roca 710, 2nd Floor, Cidade Autónoma de 
Buenos Aires, Argentina; telefone: (011) 2821-0047 int. 8846; e-mail: datospersonales@aaip.gob.ar. 
 
11.2​ Austrália 

Se residir na Austrália, a base jurídica para o conteúdo da Declaração de Proteção de Dados e os 
direitos sobre os seus Dados Pessoais são regidos pela Lei da Privacidade de 1988 (Cth) (“a Lei”).  
 
DIVULGAÇÃO DE INFORMAÇÕES PESSOAIS NO ESTRANGEIRO 
As informações recolhidas a partir de si ou sobre a sua pessoa podem ser transferidas para a Austrália e 
armazenadas e processadas na Austrália ou em qualquer outro país no qual a Roche ou quaisquer das 
suas Filiais no mundo inteiro ou os respetivos subcontratantes ou agentes dispõem de instalações, 
incluindo os Estados Unidos e os países da União Europeia tais como a Alemanha. 
As suas informações pessoais podem ser agregadas com dados de outras fontes da Roche e 
armazenadas ou processadas em computadores ou sistemas de base de dados com base na Web 
localizados fora da Austrália, onde as leis de privacidade poderão diferir das nossas, em jurisdições 
incluindo a Alemanha, a França e os Estados Unidos. 
As suas informações pessoais podem ser armazenadas, mantidas e processadas na Roche, em 
computadores ou sistemas de base de dados com base na Web, que poderão ser partilhados e acedidos 
por quaisquer Filiais pertencentes ao Grupo Roche global (Filiais da Roche), entidades terceiras a 
trabalhar com Filiais da Roche e/ou autoridades reguladoras ou conforme exigido por lei. 
 
A Roche assegurará que, caso as informações sejam transferidas para fora da Austrália, serão criadas 
salvaguardas apropriadas (tais como compromissos contratuais) de acordo com os requisitos legais 



aplicáveis, para garantir que as suas informações pessoais ficam adequadamente protegidas nessas 
jurisdições. 
 
VIOLAÇÃO DE DADOS 
Se a Roche tomar conhecimento de que uma entidade terceira acedeu ou utilizou as suas informações 
pessoais sem permissão e que tal violação provavelmente poderá colocá-lo a si em risco de danos 
graves, a Roche fará todos os possíveis para entrar em contacto consigo o mais rapidamente possível e 
também notificará o gabinete do Comissário de Informação Australiano. 
 
CONTACTO 
Estamos empenhados em melhorar constantemente os nossos procedimentos para que as suas 
informações pessoais sejam tratadas adequadamente. Se tiver alguma dúvida ou gostaria de saber mais 
detalhes sobre as nossas práticas de privacidade, entre em contacto com a Roche por um dos seguintes 
meios: 
Correio: À atenção de: Privacy Officer, Roche Diabetes Care Australia Pty Ltd, PO Box 6266, North Ryde 
NSW 2113 
E-mail: australia.dc_privacy-request@roche.com 
 
11.3​ Bélgica 

Quando as soluções digitais são utilizadas na Bélgica, os seguintes termos aplicam-se ao utilizador, e 
estão incorporados e fazem parte da Declaração de Proteção de Dados. 
Os Dados Pessoais do utilizador conforme descritos nesta Declaração de Proteção de Dados devem ser 
tratados em conformidade com as disposições da Lei de 30 de julho de 2018 sobre a Proteção de 
Pessoas Singulares no que diz respeito ao Tratamento de Dados Pessoais (a Lei da implementação do 
RGPD) e o Regulamento Geral de Proteção de Dados (2016/679/UE) “RGPD”. 
Para mais informações sobre os seus direitos de privacidade ou caso não consiga resolver um problema 
diretamente com a Roche e pretenda apresentar uma queixa, o utilizador poderá contactar a Autoridade 
Belga para a Proteção de Dados através do endereço contact@apd-gba.be, que é responsável por 
garantir que a lei da privacidade é cumprida na Bélgica. 
 
11.4​ Brasil 

Se residir no Brasil, os seus direitos e dados serão regidos ao abrigo da Lei Geral de Proteção de Dados 
do Brasil (LGPD). 
 
11.5​ Chile 

Se residir no Chile, os seus direitos e dados serão regidos ao abrigo da “Ley de Protección a la Vida 
Privada” (Lei de Proteção à Vida Privada N.º 19.628) 
 
11.6​ Colômbia 

Se residir na Colômbia, os seus direitos e dados serão regidos ao abrigo da Lei 1581 de 2012, Decreto 
1377 de 
2013, Decreto 1074 de 2015 e quaisquer disposições suplementares e/ou de correção das mesmas. 
Informamos que: (i) os seus direitos incluem a possibilidade de aceder, retificar, solicitar a supressão dos 
seus dados e/ou revogar o consentimento de tratamento de dados aqui previsto, a não ser que seja 
necessário que os seus dados sejam mantidos numa base de dados para cumprir uma obrigação legal 



ou contratual; (ii) os seus Dados Pessoais serão tratados pela Roche para as finalidades indicadas no 
presente documento; (iii) quaisquer respostas a perguntas relativas a Dados Pessoais sensíveis são 
opcionais; (iv) se desejar, pode direcionar quaisquer perguntas ou solicitações relativas ao seu pessoal 
para a Roche, conforme estabelecido na secção “Contacte-nos” supramencionada. 
 
11.7​ Croácia 

Se vive e utiliza Soluções digitais na Croácia, aplicam-se ao utilizador as disposições da Lei sobre a 
implementação do Regulamento Geral da UE sobre Proteção de Dados (Zakon o provedbi Opće uredbe 
o zaštiti podataka, Official Gazette, No. 42/18) e o Regulamento Geral de Proteção de Dados 
(2016/679/UE) “RGPD”. Para mais informações sobre os seus direitos de privacidade ou caso não 
consiga resolver um problema diretamente com a Roche e pretenda apresentar uma queixa, o utilizador 
poderá contactar a Agência Croata de Proteção de Dados Pessoais (Agencija za zaštitu osobnih 
podataka) através do endereço azop@azop.hr, que é responsável por garantir que a lei da privacidade é 
cumprida na Croácia. 
 
11.8​ República Checa 

Se residir na República Checa, os seguintes termos, que estão incorporados e fazem parte desta 
Declaração de Proteção de Dados, aplicam-se a si na íntegra. 
Os seus dados pessoais, tal como descritos na presente Declaração de Proteção de Dados, serão 
tratados em conformidade com as disposições da Lei n.º 110/2019 Sb., Lei relativa ao tratamento de 
dados pessoais, na sua versão alterada, e do RGPD. 
Nos termos do artigo 14.º, n.º 2, alínea e), do RGPD, o utilizador tem o direito de apresentar uma queixa 
a uma autoridade supervisora. Morada: Úřad pro ochranu osobních údajů, Pplk. Sochora 27, 170 00 
Praha 7, República Checa, número de telefone: +420 234 665 111, e-mail: posta@uoou.cz. 
 
11.9​ Equador 

Se residir no Equador, os seus direitos e dados serão regidos ao abrigo da LEY ORGÁNICA DE 
PROTECCIÓN DE DATOS PERSONALES Oficio No. T. 680-SGJ-21-0263 
 
11.10​ União Europeia  

Na caso de os seus dados pessoais estarem abrangidos pelo Regulamento Geral de Proteção de Dados 
da União Europeia (UE) 2016/679 (“RGPD”): o representante da UE é a Roche Privacy GmbH, 
Emil-Barell-Str. 1, D-79639 Grenzach-Wyhlen, eu.representative.privacy@roche.com. 
 
11.11​ França 

Quando as Soluções Digitais são utilizadas na França, os seguintes termos, que estão incorporados e 
fazem parte da Declaração de Proteção de Dados, aplicam-se ao utilizador. 
As disposições da Declaração de Proteção de Dados aplicam-se na medida do permitido pela legislação 
aplicável em França. 
As disposições da Declaração de Proteção de Dados serão regidas pelas leis de França. Em 
conformidade com a regulamentação sobre Dados Pessoais, cada pessoa interessada tem o direito de 
acesso às informações que lhe dizem respeito, assim como o direito de retificação, limitação, 
portabilidade, retirada do seu consentimento, oposição ou eliminação desses dados. O último também 
pode definir diretivas relativas à classificação dos seus Dados Pessoais após a sua morte. 



As pessoas, cujos Dados Pessoais foram fornecidos pela Roche Diabetes Care France, podem exercer 
os seus direitos entrando em contacto com a france.diabetescare-rgpd@rochedc.com e podem 
apresentar queixa à CNIL (www.cnil.fr) se concluírem que os seus direitos individuais não estão a ser 
respeitados. 
 
11.12​ Alemanha  

Alguns produtos e serviços da mySugr podem fazer parte de programas legais de saúde, por exemplo, a 
Lei dos Cuidados de Saúde Digitais na Alemanha (“Aplicação de Cuidados de Saúde Digitais”). Esses 
Dados do utilizador das aplicações digitais de Cuidados de saúde serão processados em conformidade 
com todos os requisitos legais especificados de forma mais detalhada na presente secção. 
 
Os Dados do utilizador das aplicações de Cuidados de saúde digitais não serão tratados para efeitos de 
melhoria de produtos e marketing. No que diz respeito à base legal para o tratamento de dados com 
base na legislação, os Dados do Utilizador de aplicações de cuidados de saúde digitais só serão 
processados por razões de segurança dos pacientes (comunicação de incidentes à BfArM), de acordo 
com a secção 5.3. 
 
 
11.13​ Malásia 

Se residir na Malásia, os seus direitos e Dados Pessoais serão regidos ao abrigo da Lei da Proteção de 
Dados Pessoais de 2010 (“PDPA 2010”) e os respetivos regulamentos relevantes. 
 
11.14​ México 

Se residir no México, serão aplicadas as seguintes secções adicionais, que complementarão ou 
prevalecerão sobre 
quaisquer disposições conflituantes na presente Declaração de Proteção de Dados. 
Esta Declaração de Proteção de Dados é considerada uma Declaração de Proteção de Dados Total nos 
termos da Lei Federal de Proteção de Dados Pessoais detidos por entidades privadas, o respetivo 
regulamento e as diretrizes da Declaração de proteção de dados. 
Fins do tratamento. A utilização de Dados Pessoais para executar o nosso contrato e para fins 
estatutários são considerados fins principais, enquanto que a utilização de Dados Pessoais para fins de 
melhoria do produto e para enviar-lhe informações interessantes sobre produtos e serviços para além do 
âmbito contratual, são considerados fins acessórios. Pode autoexcluir-se dos fins acessórios, conforme 
mencionado nesta Declaração de Proteção de Dados. 
Transferências de dados. O seu consentimento não é necessário para transferir Dados Pessoais com a 
nossa empresa-mãe, 
filiais ou subsidiárias no México ou no estrangeiro, ou para transferi-los conforme exigido por lei ou por 
uma ordem judicial 
ou administrativa. 
Partilhar os seus dados com os nossos Responsáveis pelo tratamento não é considerado uma 
transferência e não necessita do seu consentimento. 
 
Os seus direitos. Tem o direito de saber que Dados Pessoais detemos sobre si e as condições do 
tratamento de dados 
(Acesso); o direito de solicitar a correção das suas informações pessoais se estas estiverem 
desatualizadas, 



imprecisas ou incompletas (Retificação); o direito de solicitar a eliminação dos nossos registos ou bases 
de dados 
(Eliminação); assim como objetar a utilização dos seus Dados Pessoais para fins específicos (Oposição). 
Estes direitos são conhecidos como direitos ARCO. 
 
Para exercer qualquer um dos seus direitos ARCO, tem de enviar um pedido para os dados de contacto 
indicados na secção 8 da presente Declaração de Proteção de Dados, fornecendo os seguintes 
requisitos: (i) nome completo; (ii) uma cópia da sua identificação oficial (passaporte, cartão de eleitor ou 
carta de condução); (iii) uma descrição clara dos Dados Pessoais aos quais deseja aceder, retificar, 
eliminar ou objetar, e (iv) ou qualquer outro elemento que facilite a localização dos seus dados. 
O Responsável pelo tratamento informá-lo-á se pode exercer ou não o direito ARCO solicitado no prazo 
de 20 dias. 
 
A nossa resposta indicará se a solicitação procede e, caso proceda, tornaremos a solicitação 
efetiva no prazo de 15 dias úteis. Os prazos poderão ser prorrogados nos termos previstos na 
legislação aplicável. Forneceremos documentos digitais se decidir exercer o seu direito de acesso. 
Também poderá retirar o seu consentimento para o tratamento dos seus Dados Pessoais e limitar a 
utilização ou 
divulgação dos mesmos. Tenha em atenção que nem sempre poderemos satisfazer o seu 
pedido imediatamente, pois poderemos ser obrigados por lei a prosseguir com o tratamento dos seus 
Dados Pessoais.  
 
Tecnologias automatizadas. Poderemos utilizar tecnologias automatizadas para recolher Dados Pessoais 
relacionados com a sua 
utilização das Soluções Digitais. 
 
11.15​ Países Baixos 

Se utilizar as Soluções Digitais nos Países Baixos, as seguintes condições, que estão incluídas e fazem 
parte da Declaração de Proteção de Dados, aplicam-se ao utilizador. Os seus dados pessoais, conforme 
descrito nesta Declaração de Proteção de Dados, serão tratados de acordo com as leis e os 
regulamentos de privacidade, tais como, entre outros, a Lei de Implementação do Regulamento Geral de 
Proteção de Dados (Lei de Implementação do RGPD) e o Regulamento Geral de Proteção de Dados 
(2016/679/UE) (“RGPD”). Caso tenha a impressão de que o tratamento dos seus dados pessoais por nós 
não é efetuado de acordo com as leis e os regulamentos relevantes, pode ainda submeter uma queixa à 
Autoridade Neerlandesa para a Proteção de Dados (https://autoriteitpersoonsgegevens.nl/nl ou por 
telefone: +31 (0) 88 - 1805 250).  
 
11.16​ Panamá 

Se residir no Panamá, a base jurídica para o conteúdo da Declaração de Proteção de Dados e os direitos 
sobre os seus Dados Pessoais 
serão regidos pela Lei de Proteção de Dados Pessoais N.º 81 conforme alterada. 
O utilizador tem os direitos de acesso aos dados fornecidos, de retificação (de dados incorretos ou 
imprecisos), de eliminação e de revogação (revogar este consentimento quando considerado pertinente), 
que devem ser solicitados através dos dados de contacto indicados na secção 8 da presente declaração 
de proteção de dados, e qualquer gestão será resolvida dentro do prazo concedido pela legislação. Os 
direitos de eliminação e revogação estarão sujeitos, em qualquer caso, à necessidade da Roche de 
manter os dados com o único objetivo de cumprir as obrigações pendentes. 



 
11.17​ Peru 

O tratamento dos dados pessoais recolhidos através das Soluções Digitais será efetuado em estrita 
conformidade com 
o disposto na Lei n.º 29733 - Lei de Proteção de Dados Pessoais, no seu Regulamento e na Diretiva de 
Segurança. 
Os dados pessoais serão utilizados para os fins específicos indicados na presente Declaração de 
Proteção de Dados. Desde que expressamente autorizado, os dados pessoais podem ser utilizados para 
enviar informações sobre os produtos e serviços oferecidos pela empresa.  
 
A ROCHE informa o Utilizador sobre a possibilidade que lhe assiste de invocar os seus direitos de 
acesso, atualização, inclusão, retificação e apagamento, de impedir o fornecimento e de se opor ao 
tratamento ou tratamento objetivo, bem como a revogação do seu consentimento para o tratamento dos 
seus dados pessoais, que podem ser exercidos pelo Utilizador, e quando apropriado por quem o 
represente, contactando os dados de contacto indicados na secção 8 ou através de um pedido escrito e 
assinado para o seguinte endereço: Calle Dionisio Derteano No. 144, interior 1301, distrito de San Isidro, 
província e departamento de Lima, ou enviando um e-mail para 
peru.atencion_diabetes_care@roche.com. O pedido deve conter as seguintes informações: nome e 
apelido do utilizador, endereço para efeitos de notificação, cópia do documento de identificação nacional 
ou passaporte e pedido fundamentado no qual o pedido é especificado. Em caso de representação, esta 
deve ser comprovada através de um documento fiável. Se considerar que não foi atendido no exercício 
dos seus direitos, o Utilizador pode apresentar uma reclamação junto da Autoridade Nacional de 
Proteção de Dados Pessoais. 
 
11.18​ Filipinas 

Procedimentos para testes regulares, verificação e avaliação (artigo 32, parágrafo 1, alínea d do RGPD; 
artigo 25, parágrafo 1 do RGPD) Gestão de Respostas a Incidentes; Após a receção da notificação da 
Filial (Filipinas) de um incidente de violação de dados da Privacidade de Dados Globais da Roche, o 
responsável local pela privacidade de dados deve fornecer a notificação dentro de um prazo de 24 horas. 
 
11.19​ Singapura 

Se residir em Singapura, os seus direitos e Dados Pessoais serão regidos ao abrigo da Lei da Proteção 
de Dados Pessoais de 2012 (“PDPA”) e o seu consentimento para o tratamento das informações 
pessoais pela Roche e/ou pelas respetivas entidades terceiras nomeadas em conformidade com este 
acordo, serão obtidos de acordo com a PDPA antes de enviar e partilhar essas informações com a 
Roche nas Soluções Digitais. 
 
11.20​ Eslovénia 

Se vive e utiliza as Soluções digitais na Eslovénia, aplicam-se ao utilizador as disposições da Lei de 
Proteção de Dados Pessoais (Zakon o varstvu osebnih podatkov, Jornal Oficial, n.º 163/22) e do 
Regulamento Geral de Proteção de Dados (2016/679/UE) “RGPD”. Para mais informações sobre os seus 
direitos de privacidade ou caso não consiga resolver um problema diretamente com a Roche e pretenda 
apresentar uma queixa, o utilizador poderá contactar a Autoridade Eslovena para a Proteção de Dados 
(Informacijski pooblaščenec) através de gp.ip@ip-rs.si, que é responsável por garantir que a lei da 
privacidade é cumprida na Eslovénia. 



 
11.21​ África do Sul 

Se vive e utiliza as Soluções Digitais na África do Sul, vigoram as disposições da Lei 4 de 2013 de 
Proteção de Informações Pessoais (“POPI”) 
 
11.22​ Espanha 

Bloqueio de dados De acordo com o disposto no artigo 32 da Lei Orgânica 3/2018, de 5 de dezembro, 
sobre a Proteção de Dados Pessoais e a garantia dos direitos digitais (doravante, “Lei Orgânica 3/2018”) 
e, a menos que se aplique uma das exceções indicadas no referido artigo, a Roche bloqueará os dados 
quando estes tiverem de ser 
retificados ou eliminados, e manterá esses dados bloqueados enquanto possam surgir compromissos 
como consequência do 
tratamento e apenas durante o período de prescrição relevante. Após este período, os dados devem ser 
destruídos. 
 
11.23​ Suécia 

Se tiver alguma dúvida, quiser pedir uma cópia dos seus dados, pedir que os seus dados pessoais sejam 
corrigidos ou eliminados, ou pedir a restrição da utilização dos seus dados pessoais, deve contactar 
através das informações de contacto indicadas na Secção 8 da presente declaração de proteção de 
dados. Tem o direito de apresentar uma queixa junto da Integritetsskyddmyndigheten, a autoridade 
supervisora para a proteção de dados na Suécia, se considerar que o tratamento dos dados pessoais 
que lhe dizem respeito viola o RGPD. 
 
11.24​ Suíça 

Se reside na Suíça, as disposições da Lei Federal de Proteção de Dados Pessoais (Lei Geral de 
Proteção de Dados, DSG) de 25 de setembro de 2020, baseada nos artigos 95 (1), 97 (1), 122 (1) e 173 
(2) da Constituição Federal, entraram em vigor a 1 de setembro de 2023, em todos os casos na versão 
mais recente, na medida em que se refere a disposições obrigatórias e não-dispositivas, e 
(ii) são aplicáveis, para além disso, as seguintes disposições adicionais: 
Armazenamento/período de armazenamento dos seus dados pessoais 
Processamos os seus dados pessoais, 

●​ enquanto for necessário para a finalidade do tratamento, 
●​ enquanto tivermos um interesse legítimo no armazenamento e 
●​ enquanto os dados estiverem sujeitos a uma obrigação legal de retenção. 

No final destes períodos, eliminamos ou tornamos anónimos os seus dados pessoais. 
 
Informações sobre os direitos do utilizador em relação aos respetivos dados pessoais 
Nas condições e no âmbito da lei de proteção de dados aplicável na Suíça, o utilizador 
tem os seguintes direitos relativamente aos seus dados pessoais: 

●​ o direito de ser informado sobre os seus dados pessoais armazenados; 
●​ o direito de corrigir dados pessoais inexatos ou incompletos ou de acrescentar um aviso de 

litígio; 
●​ o direito de receber uma cópia de determinados dados pessoais num formato estruturado, 

comummente utilizado e legível por máquina 
●​ desde que o tratamento correspondente se baseie no seu consentimento ou seja necessário 



●​ para o cumprimento do contrato; 
●​ o direito de opor-se ao tratamento dos seus dados pessoais; 
●​ o direito de eliminar ou anonimizar os seus dados pessoais; 
●​ o direito de restringir o tratamento dos seus dados pessoais; 
●​ o direito de retirar o consentimento, desde que processemos os dados pessoais com base no 

seu consentimento. 
A retirada só é válida para o futuro e reservamo-nos o direito de continuar a processar dados 
pessoais numa base diferente no caso de uma retirada. 
Direito de recurso 
O utilizador também pode apresentar uma queixa contra o tratamento dos seus dados à autoridade 
supervisora responsável, na Suíça ao Eidgenössischen Datenschutz- und Öffentlichkeitsbeauftragten 
(EDÖB) [Comissário Federal para a Proteção de Dados e Informação (FDPIC)]. 
 
11.25​ Tailândia 

Se o utilizador residir na Tailândia, os seus direitos e dados serão regidos ao abrigo da Lei da Proteção 
de Dados Pessoais B.E. 2562 (“PDPA”) e o utilizador concorda e consente que os seus Dados Pessoais 
sejam processados de acordo com a PDPA e outros regulamentos relevantes ao abrigo da PDPA. 
 
11.26​ Turquia 

Para os utilizadores localizados na Turquia, consultar a seguinte parte relativa ao tratamento 
dos seus dados pessoais: 
 
A fim de ser informado sobre os tópicos abaixo mencionados, consulte a secção relevante mencionada 
em conformidade: 
● A identidade do responsável pelo tratamento de dados e, se for caso disso, do seu representante 
➔“Responsável pelo tratamento de dados”, 
● As finalidades para as quais os dados pessoais serão tratados ➔“Como utilizamos os dados pessoais 
e a base jurídica”; 
● As pessoas para quem os dados pessoais tratados podem ser transferidos e as finalidades 
das mesmas➔“Destinatários de Dados Pessoais do utilizador”; 
● O método de recolha de dados pessoais ➔ “Categorias de dados pessoais recolhidos e fontes” 
 
Para além das informações acima mencionadas, tenha em atenção que a base jurídica pode ser 
diferente, uma vez que a 
atividade de tratamento está abrangida pelo âmbito de aplicação da Lei de Proteção de Dados Pessoais 
turca n.º 6698 (“KVKK”). 
Por conseguinte, a base jurídica de acordo com cada fim de tratamento será, respetivamente, 
● “Para cumprir o serviço principal prestado pelas Soluções Digitais” ➔A base jurídica para tal é o 
consentimento 
● “Utilização de Dados Pessoais para fins de melhoria do produto”➔ A base jurídica para este 
tratamento é o consentimento 
● “Utilização de Dados Pessoais para fins estatutários” ➔A base jurídica para tal é o cumprimento das 
nossas 
obrigações legais. 
Para além das informações acima mencionadas, lembre-se de que tem os direitos abaixo mencionados 
em relação à KVKK e pode contactar-nos através de turkey.kvkk@roche.com para invocar esses direitos: 
a) Saber se os seus dados pessoais foram ou não objeto de tratamento; 



b) Solicitar informações sobre o tratamento dos seus dados pessoais, caso estes tenham sido objeto de 
tratamento; 
c) Saber qual a finalidade do tratamento dos dados pessoais e se os dados são utilizados 
de acordo com a sua finalidade; 
ç) Saber quais os terceiros no país ou no estrangeiro para quem os dados pessoais foram transferidos; 
d) Solicitar a retificação dos dados pessoais tratados de forma incompleta ou inexata; 
e) Solicitar o apagamento ou a destruição dos dados pessoais; 
f) Solicitar a notificação das operações efetuadas nos termos das alíneas (d) e (e) a terceiros para quem 
tenham sido transferidos dados pessoais; 
g) Opor-se a que seja obtido um resultado que prejudique o utilizador através da análise de dados 
pessoais 
exclusivamente através de sistemas automatizados; 
ğ) Solicitar uma indemnização por danos, caso a pessoa sofra danos devido ao tratamento 
ilegal de dados pessoais 
 
11.27​ Reino Unido  

No caso de os seus dados serem abrangidos pelo RGPD do Reino Unido e/ou pela Lei de Proteção de 
Dados de 2018: o representante do Reino Unido é a Roche Diagnostics Limited, Charles Avenue, 
Burgess Hill, West Sussex RH15 9RY, Reino Unido. burgesshill.dataprivacy@roche.com  
 
11.28​ Uruguai 

Se residir no Uruguai, os seus direitos e dados serão regidos ao abrigo da Lei de Proteção de Dados N.º 
18.331, Decreto N.º 414/09, art. 37 a 40 da Lei Orçamental N.º 19.670 e Decreto N.º 64/20. 
 
11.29​ EUA 

Os seus direitos se os seus dados forem abrangidos pela legislação da Califórnia e de certos outros 
estados dos EUA. Se for residente na Califórnia ou em certos outros estados dos EUA, poderá encontrar 
uma descrição dos direitos que podem estar disponíveis para si, englobados na Declaração de Proteção 
de Dados Suplementar dos EUA. Essa declaração de proteção de dados contém informações sobre 
como contactar a Roche para exercer qualquer um dos seus direitos ao abrigo da lei do estado aplicável. 
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